
ذَلِكَ الْكِتَابُ لَا رَيْةَ فِيهِ هُدًى لِلْمُتَقِينَ

“ This is the Book about which there is no doubt,

a guidance for those conscious of Allah ”

“ এ সেই কিতাব যাতত সিানই েতেহ সনই। 

পথ প্রদলশনিারী পরতহযগারতদর জনয ”

2 : 2
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এটি সআ ূযা মা সল টফচায টিনকে ভাপ্ররকয টিন রূক ফর্ণনা েকযকে। সটিন ভানুল টেংের্ণফযটফভূঢ়  
র্টফহ্বর ক ড়কফ। ৃটিফী রন্ডবন্ড ক মাকফ। টেন্তু ৃটিফীকর্ েৃর্ ভানুকলয প্রটর্টি েভণ যক মাকফ এফং র্া 
নযা  নযাকয ফািখাড়াকর্ জন েকয র্ায প্রেৃর্ ভূরযভাকনয প্রটর্ষ্ঠা েযা কফ। এ ূযা অভকরয জন  
র্ায ারো এফং বাযী ায সপ্রটিকর্ জাান্নাভ িফা জান্নার্ রাকবয টফল অকরাটচর্ ককে। অভকরয 

ম্পকেণ টফস্তাটযর্ অকরাচনা ূযা অ'যাকপয শুরুকর্ েযা ককে। 
মযর্ অ’অ আফকন অবু্দল্লা ( যঃ ) ফকরন সম, 

‚ ভুটভকনয ভৃরু্যয য র্ায রূ আভানিাযকিয রূ এয োকে টনক মাা  । সপকযর্া আ ফ রুহু সে 
ফকরনঃ সর্াভাকিয বাআ এয ভকনাযঞ্জন এফং াটিয ফযফস্থা েয । ৃটিফীকর্ স কনে িুঃখ েষ্ট য েকযকে । 
ঐ ৎ রূ ভূ র্খন টজজ্ঞাা েকয ভুকেয খফয টে ? স সেভন অকে ? নফাগর্ রূ র্খন উত্তয সিঃ স 
সর্া ভাযা সগকে । সর্াভাকিয োকে স অকটন ? র্খন রূ ভূ ফুকে সন এফং ফকরঃ যাকখা র্ায েিা স র্ায 

ভা াটফা ( জাান্নাভ এয নাভ ) সঁকেকে । ‛
অফু হুযাআযা (যঃ) সিকে ফটর্ণর্ 

নফী েযীভ (ঃ) ফকরকেনঃ ‚ সর্াভাকিয এ অগুকনয সর্জ জাান্নাকভয অগুকনয সর্কজয ভাত্র ত্তয বাকগয এে 
বাগ।‛ জনগন টজজ্ঞাা েযকরনঃ ‚ স অল্লাহ য যাূর ( ঃ ) ! ধ্বং েযায জনয সর্া এ অগুনআ মকিষ্ট ? ‛ 
উত্তকয যাূরুল্লা ( ঃ ) ফরকরনঃ ‚ র্া টিে টেন্তু জাান্নাকভয অগুন এয সচক ঊনত্তয গুর্ সফী সর্জস্বী । ‛

Surah Al - Qāri-‘ah ( অল্-ক্বটয‘অ )
(  The Calamity – ভা-প্রর / ভাংেি ) 
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Sura ( ূযা ) Al - Qāri-‘ah ( অল্-ক্বটয‘অ )

Title ( িাআকির / Other Names )
The Stunning Blow, The Disaster, The 

Terrible Calamity, The Sudden 
Calamity, The Clatterer / ভাপ্রর

# Sura ( ূযা নং )  101

Revelation City / Place & Country
( ফর্ীর্ণ য / স্থান & সি )

Makkah / Makkah-tul-Mukarramah

( Saudi Arabia )

Revelation Order ( ফর্ীকর্ণয ক্রভ নং  ) 30

#  Ayat / verses No. ( অার্ নং ) 1 - 11

#  Word No. ( ব্দ নং ) 36  ( With Repeated Words ) 

Juz ( াযা নং ) 30

Ruku ( রুেু ) 1
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– ْقَارِعَةُ ال the striking Hour / calamity

– ( ভা-প্রর, ংেি, িুকমণাগ, টফেি গজণন োকয, টফযাি টফিজনে ঘিনা )
  [  এখাকন, উকেয – সোভর্ ] 

   েযাঘার্োযী,

   Al - Qāri-‘atuh

101 : 1/11 

Audio

Surah Al Qari-‘ah

6158 / 6236

www.easy-quran.net

1 / 00000

Word No.

 Al-Qari‘ah,

 [ the striking Hour i.e. the Day of Resurrection ]


4.7020507




 

 

– مَا What – ( টে )

– قَارِعَةُ الْ ( is ) the Striking Calamity 

           – ( ভা-প্রর, ংেি, িুকমণাগ, টফেি গজণন োকয, টফযাি টফিজনে ঘিনা ) 

101 : 2/11 

Audio

Surah Al Qari-‘ah

6159 / 6236
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2 / 00000

Word No.

3 / 00000

What is the Striking Calamity ?

েযাঘার্োযী টে?

Mā Al-Qāri-‘atuh


4.7020507




 
 

  

– مَاوَ  And what – ( অয টে / টেক )
– مَا   كَأَدْرَا What will make you know

                    – (  টে সর্াভাকে জানাকফ / রু্টভ টে জান / টেক সর্াভাকে সফাোকনা মাকফ ) 
– مَا what – (  টে )

مَا قَارِعَةُ الْ – what ( is ) the Striking Calamity ?  – ( ভাপ্রর টে ? )

   Wa mâ 'Adrāka Mā Al-Qāri-‘atuh

    অয টেক সর্াভাকে সফাোকনা মাকফ েযাঘার্োযী টে ?
 And what will make you know what is the Striking Calamity ?

101 : 3/11 

Audio

Surah Al Qari-‘ah

6160 / 6236
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5 / 00000

6 / 00000

7 / 00000

  [ সর্াভায টে জ্ঞান অকে / টে সর্াভাকে জানাকফ সআ ভাপ্রর টে / েখন ঘিকফ /
     এয বাফর্া, সম ম্পকেণ এেভাত্র অল্লাহ আ টিে জ্ঞান যাকখন ]


9.79592




 

– يَىْمَ ( The )  Day – ( সমটিন )

– يَكُىنُ will be – ( কফ )

– اننَّاسُ  the Mankind / people – ( ভানফজাটর্ )

– فَرَاشِ الْكَ  like moths – ( র্ংকগয ভর্, িৃ )

ْمَبْثُىثِ ال – dispersed – ( টফটিপ্ত )

  সমটিন ভানুল কফ টফটিপ্ত র্ংকগয ভর্,

 Yawma Yakounu Al-n-Nāsu Kal-Fārashi Al-mabthouthi

101 : 4/11 

Audio

Surah Al Qari-‘ah
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Word No.

9 / 00000

10 / 00000

11 / 00000

12 / 00000

  It is the Day when people will be like moths, dispersed,


13.870963




 

– تَكُىنُوَ and will be – ( এফং কফ )
– جِبَالُ الْ the mountains – ( ফণর্ভারা )

– عِهْنِ الْكَ  like wool – ( যঙ্গীন-কভয ভর্ )

مَنّفُىشِ الْ  – carded / loosened – ( ধুটনর্, রু্রা-ধুনা )

Wa takounu Al-Jibālu Kal-‘Ihni Al-manfoushi

এফং ফণর্ভারা কফ ধুটনর্ যঙ্গীন কভয ভর্।
And the mountains will be like carded wool.

101 : 5/11 

Audio

Surah Al Qari-‘ah
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14 / 00000

15 / 00000

16 / 00000


13.061179




 

– أَمَافَ Then as for  – ( র্এফ র্ায সিকত্র ) 
– مَن ( him ) whose – ( মায )

– تْ ثَقُمَ ( are )  heavy / He became heavy

                                 – ( বাযী কফ  ) / স বাযী ককে 
هُ مَىَازِينُ – his scales – see Last page         

101 : 6/11 

Audio

Surah Al Qari-‘ah

6163 / 6236
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17 / 00000

Word No. Then as for one whose scales are heavy [with good deeds],-

র্এফ র্ায সিকত্র মায [ ৎেকভণয ]  াল্লা বাযী কফ,-
Fa-'ammā Man  Thaqulat   Mawāzeenuhu

18 / 00000

19 / 00000

20 / 00000


10.135507




– هُىَفَ  Then he – ( র্খন স )

– فِي ( will be ) in – [ P = Preposition ]

–  عِيشَةٍ  a life  – ( জীফন  )
رَاضِيَةٍ  pleasant –   عِيشَةٍ  life 

                                  – ( ুখী, কিালজনে জীফন )

     স র্খন ুখীজীফন মান েযকফ ।
    Fa-huwa Fee ‘ Eeshatinr -rādiyatinh

   He will live a pleasant life ( in Paradise )

101 : 7/11 

Audio
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Surah Al Qari-‘ah
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- وَأَمَا But as for – ( টেন্তু  / অয র্ায সিকত্র  )
- مَنْ ( him ) whose – ( মায )

– تْ خَفَّ ( are)  light / He became light 

                                   – (  ারো কফ / স ারো ককে  )
هُ مَىَازِينُ – his scales –                   See Last page

     Wa 'ammā  Man  Khaffat  Mawāzeenuhu

    টেন্তু র্ায সিকত্র মায [ ৎেকভণয ] াল্লা ারো কফ,-

101 : 8/11 

Audio

25 / 00000

Word No.  But as for one whose scales are light,

26 / 00000

27 / 00000

28 / 00000

6165 / 6236

Surah Al Qari-‘ah
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هُأُمُ َ ف     – his home / abode Fa = ف ]   = Result Particle ]                            

                    – ( র্ায  ভার্া  বাফাকিণ - টিোনা / স্থান ) 

– هَاوِيَةٌ                                   ( will be ) the pit – ( র্র-গবণ / গর্ণ / জাান্নাকভয র্রকি  )

 [ াটফাহ জাান্নাকভয এেটি নাভ ।  গবণাফস্থা ভা সমভন র্ায িানকে গকবণ ধাযর্ েকয যাকখ, র্াকে 
সফয কর্ সি  না, ঐ ের সরােকিযকে জাান্নাভ টনকজয র্র গকবণ ভা এয ভর্ অিটেক যাখকফ ]  

 Fa-'Ummuhu Hāwiyatunh

  র্ায ভার্া [ টিোনা / স্থান ]  কফ াটফাহ [ র্র গকবণ ] ।

101 : 9/11 
Surah Al Qari-‘ah

6166 / 6236
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29 / 00000

Word No.

30 / 00000

 He will have his home in Hawiyah ( pit, i.e. Hell )


6.42614




 

– مَاوَ  And what – ( অয টে )

– مَا كَأَدْرَا what will make you know

                          – ( টে সর্াভাকে জানাকফ / রু্টভ টে জান / টেক সর্াভাকে সফাোকনা মাকফ )

– مَا what – ( টে )

هْ هِيَ –   مَا waht it is ?  – ( টে সিা ?  ) 

  Wa mâ  'Adrāka Mā  Hiyah

      অয টে েকয সর্াভাকে সফাোকনা মাকফ সিা টে ?
   And what will make you know what that is ?

Hiyya = it ( literally / াটব্দে কিণ means;  She.  Just like Huwa = He.)

 HiyyaH = to magnify and to scare an audience )

101 : 10/11 

Surah Al Qari-‘ah
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34 / 00000


8.777159




 

                                 

 

   

             

 

–  نَارٌ A fire  – ( টি )

– حَامِيَةٌ       hot blazing – ( প্রজ্জ্বটরর্ )
                 [ Hamiyah - intense, very, very hot and enflamed

and it is the explanation of hawiyah. ]
    

    Nārun Hamiyatunh

   [ র্া র ] প্রজ্জ্বটরর্ টি !
   (  It is ) a hot blazing Fire!

101 : 11/11 
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 [ এখাকন াটফায এয ফযাখযা েযা ককে 
মায অগুন কফ টর্ উত্তপ্ত , র্ীব্র , বাফ এফং প্রজ্বটরর্ ] 


6.4000173




 

                                 

 

   

             

 

          

Word No: 

20 & 28 Surah Al Qari-‘ah
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ভাামীন (   (  مَىَازِينُ

ভামুন - Mawzoon ( সনেীয জন / What is going to be weighed )

ভীমান – Meezan ( িাটঁড়াল্লায াল্লা  / Scale ) 

ভাামীন ব্দটি Plural / ( ফহুফচন ) ,
মা ভাজুন িফা  ভীমান  এয ফহুফচন । 

ভাামীন ব্দটি মটি ভামুন  কব্দয Plural form  , র্কফ এয িণ  িণযাৎ ভাামীন কব্দয িণ –
এভন ধযকনয েভণোণ্ড , অল্লায িৃটষ্টকর্ মায সোন জন অকে এফং মা র্াযঁ োে সিকে সোন ধযকনয ভমণািা রাকবয 
সমাগযর্া যাকখ। একিকত্র ভাামীন বাযী / ারো ফায িণ ৎেকভণয সভাোকফরা ৎেকভণয বাযী িফা ারো 

া । োযর্ অল্লাহ য িৃটষ্টকর্ এেভাত্র ৎোজআ বাযী  ভূরযফান । 

ভাামীন ব্দটি মটি ভীমান কব্দয Plural form  , র্কফ
ভাামীন কব্দয িণ কফ - িাটঁড়াল্লায াল্লা । অল্লাহ য অিারকর্ সনেীয াল্লা 

াকয াল্লায রু্রনা বাযী া । 

Most  scholars incline to Mawzoon in the context of this ayah.
টধোং  Islamic Scholar , 

এআ অাকর্য সিকত্র ভামুন কব্দয িণটিকেআ  টনককেন । 



অভযা আটর্ভকধয  Revised Edition 1- এ Published ূযা 101 to 114 এফং ূকফণ Primary Stage এ 76 to 114 মণি ূযা  With 

Word Meaning সল েকযটে  সমখান সিকে অভযা অর – েুয’অন - সে নয বালা  নুফাকিয সিকত্র সফ টেেু টফকল টিে রিয েকযটে । 
         
       অর -েুযঅকনয ফ কব্দয িণ টেন্তু ফভ এেআ  না , টফকল েকয Conjunction, Preposition এফং Root 

Word । সমভনঃ  Conjunction , া ( WA ) িণ  = ( এফং ) টেন্তু  ফ অাকর্ এফং টাকফ ফযফায  কে না । এটি 
টনবণয েযকে অার্টিয বাফািণ , ফাচনবটঙ্গ ,ূকফণয  কযয অাকর্য াকি কিণয ূর্ণর্া ধকয যাখা এফং এযেভ অয নযানয সফ টেেু 

     োযকর্ । সম োযকর্ া ( WA ) = ( And ) = এফং , অয অফায কনে স্থাকন ি টাকফ - টিে এেআ বাকফ আংকযটজকর্ And ,  By
    আর্যাটি টফটবন্নবাকফ ফযফায কে ।   সমভন পা = Fa = Result Particle ( so, then ) = পকর , র্খন, ুর্যাং , র্এফ  । 

সম অাকর্য সিকত্র সমিা টধে াভঞ্জযূর্ণ সখাকন সটি ফাকনা কে । অফায সোন সোন সিকত্র Silent  / ঊয যাখা ককে  । 

প্রেৃর্কি ফরকর্ সগকর অর-েুযঅকনয ভূর অযফী / Original Arabic Text  ,অধুটনে ভাকজ ভানুকলয ফযফায েযা সোন াধাযর্ 
অযফী এয ভকর্া না, ফযং এটি এর্আ াটণ্ডর্যূর্ণ  উচ্চভাকনয বালা াটর্য  ভাধুকমণ টযূর্ণ মা নয সোন বালা নুফাি েযা খুফআ 
েষ্টাধয এেিা োজ । অয এিাআ অল্লাহ য ফানীয এেটি টফকল যযভ টিে । র্াযয েুযঅন নুফািেযা অপ্রার্ সচষ্টা েকযকেন 
ফাংরা, আংকযটজ নুফাি সফয েযায জনয। অকর েুযঅকনয বালা সৌন্দমণ  অযফী সে টিে বাকফ ফুেকর্ সগকর এেভাত্র অযফী সে 

অযফীয ভাধযকভআ টিে বাকফ সফাো মা । নয সোন বালা নুফাি েযা খুফআ িুরূ এেিা োজ। সম োযকর্ সফীয বাগ নুফাি সমগুটর 
অভযা টড় ফআ বাফাকিণ িণযাৎ নরু্ন অয টেেু ফাংরা / English ব্দ সমাগ েকয ভানুলকে সফাোকনায সচষ্টা েযা ককে । োযর্ 
েুযঅকনয এেটি কব্দয টবর্য কনে গবীয িণ এফং আংটগর্ রুটেক অকে । এজনয প্রটর্িা কব্দয িণ  With Grammatical 

Analysis েকয সেউ মটি ফুকে কড় এফং এেটি কব্দয াম্ভাফয ফ গুটর িণ মটি টখকর্ াকয র্াকর র্ায ফ নুফািকেয নুফাি সখা 
ক মাকফ । োযর্ এেজন নুফািে জ-যর নাকভ সম নুফািআ সফয েরুে না সেন, র্াকে ঘুকযটপকয এআ ব্দাকিণয টবর্য সিকেআ 
নুফাি েযকর্ কফ । অভযা কনকেআ অটে োয নুফাি বাকরা, োয নুফাি বাকরা এবাকফ  খুজঁকর্  িাটে । অকর এখাকন বাকরা, 
জ যর ফকর সোন েিা না । অভাকিয মটি বাকরা Vocabulary Knowledge / েুযঅকনয প্রটর্িা কব্দয িণযাৎ Root Word এয 
কনেগুকরা িণ জানা িাকে / ুস্পষ্ট ধাযনা িাকে এফং Grammmatical  Analysis েকয টড় , র্াকর টনকজযাআ েুযঅকনয 

অাকর্য নুফাি গুটরকে মিািণবাকফ উরটি েযকর্ যকফা । োযর্ সোন টেেু ড়কর সিা সজকন ফুকে টনকজ Study েকয ড়া উটচৎ , 
শুধু নুফািকেয নুফাকিয উয সচাখ ফন্ধ েকয টনবণযীর না ক , টনকজ সিকে এেিু জানায সচষ্টা েযকর্ কফ।

        When one reads a translation of Al Quran, they are actually reading the translator's interpretation of the original 
Arabic. Thus, mistakes are to be expected. A translation will have the translator's own thoughts / experiences / 
education / bias / imperfections. So Study yourself by analyzing every word of Quran  from the Root meaning.
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*** “ Bengali   – Translation ” by : 

 [  Mareful Quran / Ibn Kathir / Yusuf Ali  / Tafhimul Quran / Fee Zilzal Quran / Dr. Zohurul Hoque ] 

এআ নুবাদ গুলার মন্বলে কুর’অলনর প্রতিটা অরতব ললের র্থলক তিক ররলে বাংা নুবাদ করা লেলে
যালি রকান ললের র্থ বাদ না পলে , এবং রযটা বলেলে জলবাধ্য । িলব রযব রেলে কুর’অলনর লাতেক র্থ মূ্পর্থরূলপ নুবাদু্গতলি অলে রটা 

রনওো লেলে । কারর্ তবেযাি রযব নুবাদক নুবাদ কলরলেন রোলন তকেু ললের র্থ অলে রযগুত নুবাদকরা উয / Silent ররলে ভাবালর্থর মাধ্যলম 
প্রকাল কলরলেন বালকযর পূর্থিা রোলর্থ অবার লনক নিুন লে বযবার কলরলেন মানুলর জালর্থ যা কুর’অলন রাতর বা রনআ তকন্তু ভাবালর্থ অলে । 

রয কারলর্ ললের র্থ েুজঁলি রেল অমরা পাআনা , তকেু েলিা তমালনা যাে িলব রবলীর ভাতে ভাবালর্থর মলধ্য ুকালনা র্ালক । রযলিু এটা লোলর্থ 
কুর’অন ুিরাং রকান লেলক বাদ না রাোর রেষ্টা করা লেলে এবং রযব রেলে ভাবালর্থর রকান লে র্থযাৎ যা কুর’অলন রাতর বা রনআ তকন্তু ভাবালর্থ 

অলে রগুতলক ব্রালকট [ ] এর মলধ্য রাো লেলে ।  যালি অমরা লজ প্রতিটা ললের র্থ রক তমতলে পেলি পাতর এবং তনতিি লি পাতর প্রতিটা 
ললের র্থ। কারর্ অমরা ললের র্থ না জানার কারলর্ লনলকআ অতে রকান নুবাদলকর নুবাদ পেল মলন কতর এোলন যা অলে বটুকুআ অল্লাহ  

বললেন রাতর কুর’অলন। তকন্তু প্রকৃিপলে রটা না,  এজনয ব্রালকট রদেলআ অমরা বুঝলি পারব এটা রাতর অল্লাহ  বলনতন তকন্তু ভাবালর্থ অলে । 
অল্লার বার্ী অর মানুলর তেন্তা রর্লক অা ভাবার্থ রযন অমরা তমতললে না রেত এটা অমালদর েয রােলি লব ।  

*** “ English - Translation ” by : 

[ Sahih International /  Yusuf Ali  / Pickthell /  Shakir / Mohammad sarwar

Mohsin Khan / Arberry ]

এআ নুবাদ গুলার মন্বলে জলবাধ্য একতট আংলরতজ নুবাদ করা লেলে ।

For Translation ( নুবাদ )   
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*** Bengali Tafsir

 িােতলর মা’অলরেু কুর’অন [ জরি মওানা মুেতি মুাম্মাদ লতে’ ( রঃ ) ]  নুবাদ : মওানা মুতউদ্দতদন োন
 িােতলর আবলন কাীর [ ালেজ আমামুতদ্দন আবলন কাীর ( রঃ ) ]  নুবাদ : ডঃ মুাম্মাদ মুতজবুর রমান ]

েী - তযাতয কুর’অন – াআলেদ কুিুব লীদ ( রঃ ) 
িােীমু কুর’অন – াআলেদ অবু অ’া মওদুদী  ( রঃ ) 

                              *** English Tafsir : 
www.quran4u.com [ By  Ibn Kathir ]

  *** Advanced English Tafsir [ Language Research type   ]

www.linguisticmiracle.com [  By Nouman Ali Khan – DREAM Tafseer ]

http://corpus.quran.com/ [ Arabic Quran language Research Group from  University Of Leeds ]

*** Dictionary :  ( Arabic to English  )
1 )  LEXICON By Edward  William Lane  2 )  Classic  Arabic dictionary By Abdul Mannan Omar  3 ) By Abdul Karim Parekh 

*** Word for Word Quran   ( Arabic to English ) 
1 ) Dr. Shehnaz shaikh / Mr. kausar khatri 2 ) Mohammad Mohar Ali  3 ) Sheikh Abdul Karim Parekh 

*** Font Collection : http://corpus.quran.com/

……………And more  other websites……………

For  Word Meaning ( লোর্থ  )
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…………If u find any un-intentional Mistake , 

please let me know sothat can correct immediately………. 

Feel free to contact 

via 

www.easy-quran.net

May Allah accept all our deeds & make more easier to understand 

Quran…..

……….Ameen ……………

By

Engr.  Md. Ariful Islam
( Civil Engineer – B.Sc. )

[ CUET ]
Non- Resident - Bangladeshi – United Arab Emirates

Always check your Last Up-dated date, otherwise again download that Sura
to get More details / Corrected information
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নেুন ককান েথ্য কযাগ হত সূরাটি আর্ার Download করতে াতরন । 
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